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1.0 Visão geral
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1.1 Introdução

1,0
1,1

Obrigado por adquirir o PreSonus®
Monitor de estúdio ativo Sceptre® S6/S8 
CoActual®. A PreSonus Audio Electronics
projetou o S6 e o S8 utilizando componentes 
de alta qualidade para garantir um desempenho 
ideal que durará por toda a vida.

Os monitores de campo próximo 
autoalimentados S6 e S8 diferem no
tamanho do gabinete e do driver, frequência 
de cruzamento, extensão de baixa frequência 
e nível máximo de pressão sonora; todas as

outras especificações são idênticas. Ambos os modelos são
baseados no alinhamento de coerência do alto-falante CoActual®
e na tecnologia de equalização temporal TQ™ da Fulcrum Acoustic.
O design começa com um tweeter de compressão com buzina
montado coaxialmente no centro de um woofer cônico para
fornecer imagem de fonte pontual verdadeira, que geralmente é 
considerada uma configuração de driver superior, especialmente
para monitoramento de campo próximo. Complementando os drivers 
coaxiais está um mecanismo DSP de ponto flutuante de 32 bits
que otimiza o desempenho dos drivers. O resultado é que você
ouve cada nuance da sua mixagem com surpreendente clareza e coerência.

Incentivamos você a entrar em contato conosco pelo telefone
+1-225-216-7887 (das 9h às 17h, horário central) com perguntas ou 
comentários sobre o seu PreSonus Scepter S6/S8. A
PreSonus Audio Electronics está comprometida com a melhoria
constante dos produtos e valorizamos muito suas sugestões. 
Acreditamos que a melhor maneira de atingir o nosso objetivo de 
melhoria constante dos produtos é ouvir os verdadeiros especialistas:
os nossos valiosos clientes. Agradecemos o apoio que você nos
deu ao adquirir este produto e temos certeza de que você desfrutará
do seu Scepter S6/S8!

SOBRE ESTE MANUAL: Sugerimos que você use este manual para
se familiarizar com os recursos, aplicações e procedimentos
corretos de conexão do seu Sceptre S6/S8 antes de conectá-lo ao 
restante do seu equipamento de estúdio. Isso o ajudará a evitar 
problemas durante a instalação e configuração.

Além de todas as informações básicas que você precisa para
conectar e operar seu Scepter S6/S8, este manual
também fornece vários tutoriais que cobrem o
posicionamento e as conexões do monitor, bem como
como definir os controles de nível de entrada, EQ e espaço acústico. .
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Visão geral Sceptre® S6 e S8

1.2 Resumo dos recursos do Scepter S6/S8

1.3 O que vem na caixa

1.3.1 Instruções Especiais de Manuseio

• Gabinete com porta frontal amplia e suaviza a
resposta de graves

• Controle de nível de entrada com 10 dB de ganho acima da unidade

• (1) monitor de estúdio ativo PreSonus Scepter S6 ou S8

• Ajuste do driver de alta frequência (linear, +1 dB, -1,5
dB, -4 dB) acima de 2 kHz

• (1) Cabo de alimentação IEC

• Temporal Equalization® da Fulcrum Acoustic
combina DSP de ponto flutuante de 32 bits com woofer de cone

coaxial e tweeter de compressão com buzina

Além deste manual, seu Sceptre S6/

A buzina do seu Scepter S6/S8 é muito delicada e deve ser manuseada com
extremo cuidado. Não use a buzina para girar ou ajustar seu Scepter S6/S8

ou como uma alça para pegá-lo. Fazer isso danificará seu monitor Scepter
e exigirá que ele seja reparado pela PreSonus. Danos causados por
manuseio incorreto podem não ser cobertos pela garantia.

• Chave de filtro passa-alta (linear, 60 Hz, 80 Hz, 100 Hz)
com inclinação de -24 dB/oitava

O pacote S8 contém o seguinte:

• 2 amplificadores Classe D de 90 W otimizados
para woofer e tweeter

• 2 entradas balanceadas: XLR e ¼” TRS

• Chave Acoustic Space (linear, -1,5 dB, -3 dB, -6 dB) para
compensar o reforço de graves perto de uma parede



2 Conexão

TRSXLR

Aviso: Não remova o pino de aterramento central nem use um
adaptador de aterramento, pois isso pode resultar em choque
elétrico.

Nota: Certifique-se de que a fiação XLR
ou ¼” TRS da sua fonte de áudio
corresponda à do Scepter S6/S8.

S8 aceita um cabo de alimentação IEC padrão.
Conexão de alimentação IEC: Seu Scepter S6/

Nível de entrada: Define a quantidade de ganho aplicada ao
sinal de entrada. Este não é um controle de volume no sentido
tradicional; em vez disso, define o nível do sinal de entrada antes de
ser amplificado.

Entradas de nível de linha. O Scepter S6/
S8 oferece a opção de duas entradas
balanceadas: XLR e ¼” TRS. Essas entradas
aceitam um sinal de nível de linha da sua
fonte de áudio e alimentam esse sinal
para os amplificadores de potência
integrados do monitor. Quando ambas
as conexões balanceadas estão em
uso, a entrada TRS substitui a entrada XLR.

2 2.1 Conexões e controles do painel traseiro
Sceptre® S6 e S8
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Ligar
Manual do proprietário

Chão

[-] [+]

2 1 3

Anel:[-]
Chão

[+]

Dica:Manga:

2.1 Conexões e controles do painel traseiro

2.1.1 Entradas

2.1.2 Potência



Espaço Acústico: Reduz o nível de todas as frequências abaixo de 250 Hz
na quantidade especificada (-1,5, -3 ou -6 dB) para compensar o
aumento de graves que ocorre quando o monitor é colocado próximo a
uma parede ou canto. Pode ser derrotado configurando-o como Linear.

oitava. Pode ser derrotado configurando-o como Linear; nesse caso, o
rolloff natural do monitor assume (42 Hz para S6, 38 Hz para
S8). Pressionar repetidamente o botão correspondente percorre as
configurações disponíveis.

Manual do proprietário2 2.1

Pressionar repetidamente o botão correspondente percorre as
configurações disponíveis.

Chave liga / desliga: esta é a chave liga / desliga. O status de energia
é indicado por um LED na parte frontal do gabinete.

4

Ligar

Driver HF: Aumenta ou corta todas as frequências acima de 2 kHz na
quantidade especificada (+1, -1,5 ou -4 dB). Pode ser derrotado
configurando-o como Linear. Pressionar repetidamente o botão
correspondente percorre as configurações disponíveis.

Observação: A tensão de alimentação de entrada é definida internamente
na fábrica para corresponder ao país para o qual seu monitor Scepter
foi enviado. Não use o monitor Scepter em um país que use um padrão
de voltagem diferente daquele usado no país onde você adquiriu o
Scepter S6 ou S8.

Conexões e controles do painel traseiro

Filtro HP: elimina o nível de todas as frequências abaixo da
frequência especificada (60, 80 ou 100 Hz), com uma inclinação de -24 dB/

2.1.3 Controles de sintonia acústica

Sceptre® S6 e S8



Sceptre® S6 e S8
Configuração básica

2.2
2.2.1 Manual do proprietário

Diagramas de conexão
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2.2.1 Configuração Básica

100 -240 VCA 50-60Hz

Sobre

2.2 Diagramas de Conexão



Estação Central Plus

Caixa de Áudio 1818VSL

Você será E5

  S6

12-18VCC
10Watts

2.2 Diagramas de conexão
2.2.2 Configuração avançada com troca de alto-falante Manual do proprietário

Sceptre® S6 e S8
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2.2.2 Configuração avançada com troca de alto-falante

PODER

Poder



3.1 Posicionamento do Monitor

Manual do proprietárioPosicionamento do monitor3 3.1
Sceptre® S6 e S8Tutoriais
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Tutoriais3

Idealmente, os monitores de campo próximo devem ser
colocados de forma que os tweeters fiquem na mesma
altura dos seus ouvidos durante a mixagem.

Os alto-falantes devem ser separados de modo que os drivers
coaxiais formem um triângulo equilátero com a sua cabeça.

NOTA: O design exclusivo dos monitores Scepter exige que
eles sejam colocados verticalmente. O posicionamento dos
monitores Scepter horizontalmente resultará na dispersão
incorreta da buzina e na redução da fidelidade.

Os monitores devem estar “inclinados” ou inclinados, de modo
que fiquem apontados para você, e não diretamente para a frente.

60ÿ 60ÿ



O controle de nível de entrada determina o nível do sinal
de entrada antes de ser enviado ao amplificador de
potência integrado. Isso permite atenuar ou amplificar o
nível do sinal na entrada do monitor, proporcionando
flexibilidade para se adaptar a vários níveis de saída da fonte de áudio.

Em todos os casos, utilize os cabos mais curtos possíveis
para minimizar a possibilidade de captar interferências
eletromagnéticas ou de radiofrequência (EMI ou RFI).

Defina o nível de entrada de forma que todos os outros
controles de nível no sistema não precisem ser aumentados
ou diminuídos para obter um volume de audição confortável.
Se você definir um valor muito baixo, terá que aumentar o nível
de saída da fonte de áudio, o que aumentará o ruído audível do
sinal da fonte. Se você definir um valor muito alto, qualquer
ruído no sinal será amplificado, o que você também não deseja!

Se a sua fonte de áudio tiver saídas XLR balanceadas ou TRS de
¼”, certifique-se de que a fiação dessas saídas corresponda
à fiação das entradas do Scepter S6/S8 conforme
ilustrado abaixo. Caso contrário, você precisará de cabos
“cruzados” que invertam os dois condutores de sinal.

O melhor lugar para começar é definir o controle na posição de 12
horas, que é rotulada como “U” para “ganho de unidade”. Isso significa
que o nível do sinal que chega ao amplificador é igual ao nível do
sinal que entra na entrada do monitor. Isso garante um nível de sinal
bom e forte sem amplificar qualquer ruído que possa estar no sinal.
Claro, você deve certificar-se de que os controles de ganho em sua
fonte de áudio foram otimizados para nível máximo de sinal e ruído
mínimo. Esse processo é chamado de “preparação de ganho” e
você pode aprender sobre ele em muitas fontes online.

Se a sua fonte de áudio tiver apenas saídas não
balanceadas, conecte cada uma delas a uma caixa DI
(injeção direta), que normalmente possui uma entrada não
balanceada e uma saída balanceada, e conecte a saída
balanceada da caixa DI à entrada correspondente no Scepter S6/ S8.

Tutoriais Sceptre® S6 e S8
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Conexões3 3,2 Manual do proprietário

3.2 Conexões

3.3 Configuração do nível de entrada

[+]

Manga:
[+]

3

Dica:
[-]

1

[-]

2

Anel:

Chão

ChãoTRSXLR
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Sugestões de configuração do equalizador3 3,4 Manual do proprietário

Se definir o ganho de entrada para Unity não for satisfatório, você pode
tentar configurações diferentes, mas lembre-se de que é melhor evitar
configurações acima de U, se possível. A PreSonus incluiu essas
configurações caso nada mais funcione, mas qualquer ruído no sinal será
amplificado se o controle for ajustado acima de U. Por outro lado, se o
volume estiver muito alto no ganho unitário, fique à vontade para ajustar o

nível de entrada reduza um pouco o controle - mas não tanto que você
precise aumentar o nível de saída da fonte de áudio para a configuração
máxima. Novamente, se você ajustar adequadamente sua fonte de
áudio, definir o nível de entrada como U ou um pouco mais baixo deve
funcionar bem.

O Scepter S6/S8 fornece dois controles de EQ em sua seção
Acoustic Tuning: HF Driver e HP Filter. (Há também um controle Acoustic
Space, que será abordado na próxima seção.) O controle HF Driver é um
filtro shelving de alta frequência que aumenta ou corta todas as frequências
acima de 2 kHz em +1 dB, -1,5 dB ou -4 dB. . Use este controle para ajustar
a reprodução de altas frequências, dependendo das características
acústicas da sua sala.

Depois que o controle de nível de entrada do monitor estiver definido,
deixe-o como está; não o use como um controle de volume do sistema.
Deixe esse trabalho para o controle de nível de saída do sinal de origem.

Em geral, definir o controle do driver HF para Linear (sem aumento ou
corte) produzirá os melhores resultados. No entanto, se o som for
geralmente muito claro ou estridente, tente a configuração de -1,5 dB
ou, em casos extremos, a configuração de -4 dB; se o som estiver muito
abafado e sem vida, tente a configuração de +1 dB. (Em ambos os casos,
verifique as configurações de EQ do sinal de origem para ver se há algo errado.)
Tenha em mente que a configuração de +1 dB também enfatizará qualquer
ruído de alta frequência no sinal. É sempre melhor cortar do que aumentar, se
possível, e é melhor usar o menor corte ou aumento necessário para realizar o
trabalho.

3.4 Sugestões de configuração do equalizador
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oitava. Ative este controle se estiver usando um subwoofer em conjunto com
os monitores Scepter S6/S8 e defina-o para a mesma frequência do crossover
para o subwoofer. Se você não estiver usando um subwoofer, ajuste o
controle para Linear.

Se os monitores estiverem próximos aos

cantos da sala, comece ajustando a
chave Acoustic Space para -6 dB, que
fornece a maior atenuação de graves.

Para compensar esse aumento de graves, o Scepter S6/S8 fornece um switch
Acoustic Space que corta todas as frequências abaixo de 250 Hz em um
valor fixo.

O controle do Filtro HP elimina as frequências baixas abaixo da frequência
especificada (60, 80 ou 100 Hz) em uma inclinação de -24 dB/

Estas são apenas sugestões iniciais; use seus ouvidos,
experimente e escolha o que funciona melhor para o seu
ambiente auditivo.

Quando um monitor é colocado próximo a uma parede ou em um canto,
as frequências baixas tendem a ser mais enfatizadas do que se o monitor
estiver longe de qualquer limite da sala; esse efeito é chamado de “reforço
de graves de limite”. É mais pronunciado se o monitor estiver num canto
e menos pronunciado, mas ainda presente, se o monitor estiver
próximo de uma parede.

Se os monitores estiverem longe de
qualquer parede, não haverá aumento de
graves, então coloque a chave em 0 dB.

Se os monitores estiverem próximos à

parede traseira, tente definir a chave Acoustic
Space para -3 dB ou -1,5 dB para menos
atenuação.

3.5 Sugestões de configuração de espaço acústico
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Especificações técnicas

Resposta de frequência (-3 dB)

Motorista de alta frequência

Potência do amplificador HF (@ 10ÿ)

Sceptre® S6 e S8

Frequencia cruzada

Manual do proprietário

Dispersão de chifre

Pico de SPL em 1M

Resposta de frequência (-10 dB)

4 4.1

Motorista de baixa frequência

Potência do amplificador LF (@ 4ÿ)

Recursos

4 Recursos

ENTRADAS (S6 e S8)

DESEMPENHO

90W

S6

46 Hz – 20 kHz

2,2 kHz

S6 e S8

S6

Papel reforçado com vidro de 8”

Driver de compressão de diafragma de 1”

S6

90W

1- TRS ¼” balanceado

S6

S8

42 Hz – 23 kHz

90W

S8

S6

S6

109dB

Papel reforçado com vidro de 6,5”

S8

52 Hz – 20 kHz

Driver de compressão de diafragma de 1”

2,4 kHz

1- XLR balanceado

38 Hz – 23 kHz

S8

90W

S8

S6

S8

S8

S6

116dB

S8

110° x 90°



Impedância de entrada

Especificações técnicas

Controle de alta frequência

Espaço Acústico

Sceptre® S6 e S8
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Corte baixo

(Largura altura profundidade)

Peso

Recursos

Faixa de volume

S8

24,25 libras (11kg)

Limitação de corrente de saída

S8 10 kÿ

100-120 V ~50/60 Hz ou 220-240 V ~50/60 Hz

Ligar/desligar transitório

Linear,+1, -1,5, -4dB

S6

Fusível interno da rede

S6

Linear, -1,5, -3, -6dB

S6 e S8

9” (230 mm)/ 11” (280 mm)/ 13,2” (335 mm)

18,8 libras (8,53 kg)

Interferência de RF

10 kÿS6

S6 e S8

S6 e S8 Cone tipo A

Acima da temperatura

S6 e S8

S6 e S8

MDF laminado vinílico

Linear, 60, 80 Hz, 100 Hz

Filtro subsônico

11,4” (290 mm)/ 11,8” (300 mm)/ 15,75” (400 mm)

S6 e S8

S8

FÍSICO

CONTROLES DO USUÁRIO

PROTEÇÃO (S6 e S8)

PODER

GABINETE
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Solução de problemas

4
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4.2. Garantia Limitada PreSonus

4.1 Solução de problemas

Zumbir. Normalmente, o zumbido é causado por um loop de terra.
Verifique se todos os equipamentos de áudio estão conectados à
mesma fonte de alimentação. Se você não estiver usando um
condicionador de energia, é altamente recomendável adicionar um.
Isso não apenas ajudará a minimizar o zumbido, mas também
protegerá melhor o seu equipamento contra picos de energia, quedas de energia, etc.

Por fim, certifique-se de que os cabos de áudio não estejam próximos a
cabos de alimentação e use cabos com comprimento apropriado para sua
aplicação. Usar cabos muito longos não apenas aumenta o risco de
ruído, mas também aumenta a probabilidade de os cabos ficarem
enrolados, o que criará essencialmente uma antena que capta todos os
tipos de interferência de áudio.

Sem áudio. Se o seu Scepter S6/S8 parece estar ligado, mas você não
ouve nenhum som ao reproduzir o áudio do sinal de origem (as luzes
estão acesas, mas não há ninguém em casa), primeiro certifique-se de
que o cabo que conecta o sinal de origem ao monitor esteja funcionando
corretamente. Além disso, verifique se o controle Input Gain está configurado
para fornecer amplitude suficiente para o sinal.

Use cabos balanceados sempre que possível. Se o seu dispositivo de
áudio não oferecer uma saída balanceada, você poderá conectá-
lo a uma caixa DI (injeção direta), que fornecerá uma chave de
aterramento e uma saída balanceada.

A PreSonus Audio Electronics, Inc. garante que este produto está livre de
defeitos de material e de fabricação por um período de um ano a partir da
data da compra original no varejo. Esta garantia é aplicável apenas pelo
comprador original no varejo.
Para estar protegido por esta garantia, o comprador deve preencher
e devolver o cartão de garantia anexo no prazo de 14 dias após a
compra. Durante o período de garantia, a PreSonus deverá, a seu exclusivo
e absoluto critério, reparar ou substituir, gratuitamente, qualquer
produto que apresente defeito na inspeção da PreSonus ou de seu
representante de serviço autorizado. Se você estiver nos EUA e
precisar de reparos em garantia, envie uma solicitação de suporte
técnico on-line em http://support.presonus.com para receber um número de
autorização de devolução e informações de envio. Se você estiver fora dos
EUA, entre em contato com a PreSonus

Nenhum poder. Primeiro, certifique-se de que seu Scepter S6/
S8 esteja conectado. Se estiver conectado a um condicionador de
energia, verifique se o condicionador de energia está ligado
e funcionando. Se sim, mas ainda não há energia para o
monitor, entre em contato com a PreSonus para reparos.
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A PreSonus reserva-se o direito de alterar ou melhorar o design do produto
a qualquer momento sem aviso prévio. Esta garantia não cobre reclamações
por danos devido a abuso, negligência, alteração ou tentativa de
reparo por pessoal não autorizado e está limitada a falhas que surjam durante
o uso normal devido a defeitos de material ou de fabricação do produto.
Quaisquer garantias implícitas, incluindo garantias implícitas de comercialização
e adequação a uma finalidade específica, têm duração limitada à duração
desta garantia limitada. Alguns estados não permitem limitações sobre a
duração de uma garantia implícita, portanto a limitação acima pode não se
aplicar a você. Em nenhum caso a PreSonus será responsável por danos
incidentais, consequenciais ou outros resultantes da violação de qualquer
garantia expressa ou implícita, incluindo, entre outras coisas, danos à
propriedade, danos baseados em inconveniência ou perda de uso do
produto, e , na medida permitida por lei, danos por danos pessoais. Alguns
estados não permitem a exclusão da limitação de danos incidentais ou
consequenciais, portanto a limitação ou exclusão acima pode não se
aplicar a você. Esta garantia concede direitos legais específicos e você
também pode ter outros direitos, que variam de estado para estado. Esta
garantia se aplica apenas a produtos vendidos e usados nos Estados
Unidos da América. Para obter informações sobre garantia em todos os
outros países, consulte o seu distribuidor local.

1-225-216-7887

Baton Rouge, LA 70806 EUA

distribuidor para sua região para reparos em garantia. Todas as consultas
devem ser acompanhadas de uma descrição do problema. Todas as
devoluções autorizadas devem ser enviadas para a oficina da PreSonus com
postagem pré-paga, segurada e devidamente embalada. A PreSonus
reserva-se o direito de atualizar qualquer unidade devolvida para reparo.

PreSonus Audio Electronics, Inc.

www.presonus.com

7257 Florida Blvd.



• 1 kg de fígado de frango picado

• 1 colher de sopa. óleo

Garantia Limitada PreSonus

• 1 cebola (cortada em cubos)

• Sal e pimenta a gosto

• Pimenta caiena a gosto

• 2 pimentões verdes (cortados em cubos)

Sceptre™ S6 e S8

Instruções de cozimento:

1. Em uma panela grande, aqueça o óleo em fogo médio e adicione a carne, sal e pimenta a gosto.

Jantar está servido
Manual do proprietário

• 4-6 talos de aipo (cortados em cubos)

• 2 dentes de alho (picados)

Bônus adicional: receita anteriormente secreta da PreSonus para…

• ¼ C. salsa fresca picada

Mexa até a carne começar a dourar.

2. Abaixe o fogo e acrescente todos os vegetais. Cozinhe até que as cebolas fiquem transparentes e o aipo
bem macio. Adicione caldo conforme necessário para evitar queimaduras.

Molho de Arroz

• 3 xícaras de caldo de galinha

3. Junte o arroz cozido. Adicione o caldo restante e cozinhe em fogo baixo até a hora de servir.

• 6 C. arroz cozido

Ingredientes:

4 4.2.

© 2013 PreSonus Audio Electronics, Inc. Todos os direitos reservados. AudioBox, CoActual, DigiMax, Eris, FireStudio,
Nimbit, PreSonus, QMix, Riff to Release, Sceptre, StudioLive e XMAX são marcas comerciais ou marcas registradas da PreSonus
Audio Electronics, Inc. Capture, Impact, Mixverb Presence, RedLightDist, SampleOne, Studio One e Tricomp são marcas
comerciais ou registradas da PreSonus Software Ltd. Mac e Mac OS são marcas registradas da Apple, Inc., nos EUA e em
outros países. Windows é uma marca registrada da Microsoft, Inc. nos EUA e em outros países. Temporal EQ e TQ são marcas
registradas da Fulcrum Acoustic. Outros nomes de produtos aqui mencionados podem ser marcas registradas de suas
respectivas empresas. Todas as especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio... exceto a receita, que é um clássico.
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• 1 kg de carne moída

Recursos



®

8S  / 6S  ™
™lautcAoC  sovita  oidútse  ed  serotinoM

Manual  do  proprietário

Peça nº 820-PAE0025-Bwww.presonus.com


